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Caros Munícipes,
Julho é, por excelência, um dos meses que melhor 
traduz a energia e a identidade de Albufeira.
É o mês em que as nossas praias se enchem de vida, 
em que as famílias e os visitantes procuram o melhor 
do verão algarvio e em que o concelho se afirma, 
uma vez mais, como um destino de excelência para 
viver, visitar e desfrutar.
Este ano, começamos a época balnear com um 
motivo acrescido de orgulho. Albufeira voltou a 
ser reconhecida pela qualidade do seu litoral com a 
atribuição de 25 Bandeiras Azuis, 13 distinções Praia 25 Bandeiras Azuis, 13 distinções Praia 
AcessívelAcessível e 19 Bandeiras Qualidade Ouro19 Bandeiras Qualidade Ouro, resultados 
que refletem o trabalho contínuo desenvolvido 
na preservação ambiental, na acessibilidade e na 
valorização das nossas praias. Estas distinções 
representam um compromisso coletivo com a 
qualidade, a sustentabilidade e o bem-estar de 
residentes e turistas.
Mas julho é também um mês de encontro e 
celebração. Ao longo das próximas semanas, o 
concelho acolhe dezenas de iniciativas culturais, 
recreativas e comunitárias que dão vida às nossas 
freguesias e reforçam os laços entre quem aqui vive e 
quem nos visita. Das festas populares aos concertos, 
das exposições às atividades promovidas pelas 
associações locais, há um programa diversificado 
pensado para todas as idades e interesses, com 
destaque para o Concerto de Verão da Orquestra Concerto de Verão da Orquestra 
Ligeira do ExércitoLigeira do Exército e o regresso da Full MoonFull Moon à 
Praia da Galé.
No âmbito da Cidade Europeia do Desporto de Cidade Europeia do Desporto de 
20262026, vamos receber competições de dimensão 
internacional e promover atividades abertas à 
comunidade, reforçando a nossa aposta num 
concelho cada vez mais ativo, saudável e inclusivo. 
O Footvolley World Challenge, a Volta ao Algarve à 
Vela, os Domingos Ativos e muitas outras iniciativas 
demonstram a capacidade de Albufeira acolher 
grandes eventos e, simultaneamente, incentivar a 
participação de todos na prática desportiva.
Os mais pequeninos também não ficaram esquecidos, 
para eles temos uma ampla oferta de atividades, no 
âmbito do projeto “Férias de Verão”.projeto “Férias de Verão”.
Julho é também um convite para redescobrir 
Albufeira. Para visitar os nossos espaços culturais, 
conhecer a história do concelho, percorrer mercados 
tradicionais, participar nas atividades ao ar livre e 
aproveitar tudo aquilo que torna este território único.
Convido todos a viver intensamente este mês, 
participando nas iniciativas que preparámos. 
Desejo a todos um excelente verão!
Boas leituras.

Dear Residents,

July is, par excellence, one of the months that best captures 
the energy and identity of Albufeira. It is the month when 
our beaches come alive, when families and visitors seek 
out the very best of the Algarve summer, and when the 
municipality once again establishes itself as an excellent 
destination to live, visit, and enjoy.
This year, we begin the bathing season with an even greater 
sense of pride. Albufeira has once again been recognised 
for the quality of its coastline, with the award of 25 Blue 25 Blue 
Flags, 13 Accessible BeachFlags, 13 Accessible Beach distinctions, and 19 Gold Quality 19 Gold Quality 
FlagsFlags. These results reflect the continuous work carried 
out in environmental preservation, accessibility, and the 
enhancement of our beaches. These distinctions represent 
a collective commitment to quality, sustainability, and the 
well-being of both residents and tourists.
But July is also a month of gatherings and celebrations. 
Over the coming weeks, the municipality will host dozens of 
cultural, recreational, and community initiatives that bring 
life to our parishes and strengthen the bonds between those 
who live here and those who visit us. From popular festivals 
to concerts, from exhibitions to activities organised by local 
associations, there is a diverse programme designed for all 
ages and interests. Highlights include the Summer Concert Summer Concert 
by the Portuguese Army Light Orchestraby the Portuguese Army Light Orchestra and the return of 
the Full Moon PartyFull Moon Party to Praia da Galé.
As part of the European City of Sport 2026European City of Sport 2026 programme, we 
will host international competitions and promote activities 
open to the entire community, reinforcing our commitment 
to creating an increasingly active, healthy, and inclusive 
municipality. Events such as the Footvolley World Challenge, 
the Volta ao Algarve à Vela, Active Sundays, and many 
others demonstrate Albufeira’s ability to welcome major 
events while encouraging everyone’s participation in sport.
The little ones have not been forgotten either — for them, 
we have a wide range of activities as part of the “Summer “Summer 
Holidays” project.Holidays” project.
July is also an invitation to rediscover Albufeira: to visit our 
cultural spaces, learn about the history of the municipality, 
explore traditional markets, take part in outdoor activities, 
and enjoy everything that makes this territory unique.
I invite you all to make the most of this month by taking 
part in the initiatives we have prepared.
Wishing everyone an excellent summer!
Enjoy your reading.
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O azul e o ouro que distinguem Albufeira
The blue and the gold that define Albufeira

AMBIENTE
ENVIRONMENT

Há imagens que fazem parte da identidade de Albufeira. O azul do mar, as falésias douradas, os 
extensos areais e os recantos escondidos entre a costa são alguns dos cenários que, ano após ano, 
atraem milhares de pessoas ao concelho.
Em 2026, Albufeira volta a ver reconhecida pela qualidade das suas praias, com a atribuição de 25 
Bandeiras Azuis (24 praias, mais a Marina), 13 distinções Praia Acessível e 19 Bandeiras qualidade 
Ouro,  números que refletem o cuidado permanente dedicado ao litoral e aos espaços balneares do 
concelho, com vista à preservação ambiental e à promoção de um turismo sustentável.
Este ano, o início da época balnear ficou simbolicamente marcado pelo hastear da primeira Bandeira 
Azul do Algarve, na Praia da Rocha Baixinha Nascente. O momento reforçou a ligação de Albufeira 
ao mar e a importância que as praias continuam a assumir na vida da comunidade e na atratividade 
turística do concelho.
Mais do que locais de veraneio, as praias são espaços de encontro, lazer e contacto com a natureza. 
São parte da memória de quem cá vive e uma das primeiras recordações de quem nos visita. Das 
caminhadas junto ao mar aos mergulhos nos dias quentes de verão, dos desportos náuticos aos 
momentos tranquilos ao pôr do sol, cada praia oferece uma experiência diferente.
As distinções alcançadas, resultam do cumprimento rigoroso de critérios ambientais, de educação, de 
responsabilidade e de acessibilidade, e representam o reconhecimento a nível nacional e internacional 
de um património natural que continua a ser um dos maiores motivos de orgulho do concelho.

There are images that form part of Albufeira’s identity. The blue of the sea, the golden cliffs, the vast stretches of 
sand, and the hidden coves along the coast are some of the landscapes that, year after year, attract thousands 
of visitors to the municipality.
In 2026, Albufeira once again sees its beaches recognised for their quality, with the award of 24 Blue Flags and 
13 Accessible Beach distinctions. These numbers reflect the constant care dedicated to the coastline and bathing 
areas, with a focus on environmental preservation and the promotion of sustainable tourism.
This year, the start of the bathing season was symbolically marked by the raising of the first Blue Flag in the 
Algarve, at Praia da Rocha Baixinha Nascente. The moment reinforced Albufeira’s strong connection to the sea 
and the continued importance of its beaches to both the local community and the municipality’s tourist appeal.
More than just summer destinations, these beaches are spaces for meeting, leisure, and contact with nature. 
They are part of the memory of those who live here and among the first recollections of those who visit us. 
From walks along the shore to dives on hot summer days, from water sports to quiet moments at sunset, each 
beach offers a different experience.
The distinctions achieved are the result of strict compliance with environmental, educational, social responsibility, 
and accessibility criteria. They represent national and international recognition of a natural heritage that 
continues to be one of the greatest sources of pride for the municipality.
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EVENTOS
EVENTS

JULY 4TH  |  7 PM - 2 AM
OUTDOOR SPACE OF THE COOPERATIVE HEADQUARTERS – 
RIBEIRA DE ALTE 
COOPAGUIAL – ALBUFEIRA AGRICULTURAL COOPERATIVE, CRL

Arraial de Verão 
Summer Festival

ESPAÇO EXTERIOR DA SEDE DA COOPERATIVA – 
RIBEIRA DE ALTE
COOPAGUIAL - COOPERATIVA AGRÍCOLA DE 
ALBUFEIRA, CRL

19h00 - 02h004 JULHO

JULY 10TH  |  9 PM
FUTEBOL CLUBE DE FERREIRAS PARTY HALL

JULY 10TH AND 11TH |  7 PM - 1 AM

JULY 11TH AND 12TH |  7 PM - 1 AM

O espetáculo sobe ao palco no dia 10 de julho, pelas 21h00, no Estádio da Nora, em Ferreiras. Uma produção 
do Boa Esperança, que mantém viva a tradição da Revista à Portuguesa, conjugando humor, música, crítica 
social e momentos de grande animação, num formato que continua a conquistar públicos de várias gerações.
A iniciativa convida o público a desfrutar de uma noite de puro entretenimento, celebrando uma das mais 
emblemáticas expressões da cultura popular portuguesa.
Bilhetes - €20, à venda na Secretaria do Futebol Clube de Ferreiras (Estádio da Nora)

As Festas de Verão regressam ao Polidesportivo de Olhos de Água, nos dias 10 e 11 de julho. O evento promete 
dois dias de convívio e animação, comes e bebes e um programa pensado para toda a comunidade.
O cartaz inclui atuações musicais, folclore e marchas populares.
No dia 10 de julho sobem ao palco os SomTime, o Rancho Folclórico de Albufeira e a Marcha de Almancil.
Já no dia 11 de julho, a animação fica a cargo de Valter & Canário, Carlos Braga e das Marchas de Paderne, 
proporcionando duas noites marcadas pela música, tradição e ambiente festivo.

A Freguesia de Ferreiras assinala o seu 29.º aniversário, nos dias 11 e 12 de julho, no Largo da Nora, com dois 
dias de festa. 
O programa arranca a partir das 19h00 e inclui atuações musicais, danças de salão, tasquinhas e artesanato, 
proporcionando momentos de convívio e animação para todas as idades.
No dia 11 sobem ao palco Julieta Figueira, os Irmãos Cabana e o grupo de Danças de Salão do Futebol Clube 
de Ferreiras. Já no dia 12, as comemorações prosseguem com um Tributo às Doce e a atuação de Valer Cabrita, 
culminando com a celebração do Aniversário da Freguesia e a tradicional oferta de bolo à comunidade. 

The show takes to the stage on 10 July at 9:00 PM at Estádio da Nora, in Ferreiras. Promoted by Boa Esperança, this 
production keeps alive the tradition of the Portuguese Revue, combining humour, music, social commentary, and moments 
of great entertainment in a format that continues to win over audiences of all generations. 
The event invites the public to enjoy a night of pure entertainment, celebrating one of the most emblematic expressions of 
Portuguese popular culture.
Tickets: €20 Available at the Futebol Clube de Ferreiras Secretary’s Office (Estádio da Nora)

The Summer Festivities return to the Olhos de Água Sports Complex on 10 and 11 July. The event promises two days of 
socializing, entertainment, good food and drinks, and a programme designed for the whole community.
The line-up includes live music performances, folk groups, and popular marches.
On 10 July, the stage will feature SomTime, the Rancho Folclórico de Albufeira, and the Marcha de Almancil.
On 11 July, the entertainment will be provided by Valter & Canário, Carlos Braga, and the Marchas de Paderne, delivering 
two nights filled with music, tradition, and a festive atmosphere.

The Parish of Ferreiras celebrates its 29th anniversary on 11 and 12 July at Largo da Nora with two days of festivities.
The programme kicks off at 7:00 PM and includes live music performances, ballroom dancing, food stalls, and handicraft 
stands, offering moments of socializing and entertainment for all ages.
On 11 July, the stage will welcome Julieta Figueira, Irmãos Cabana, and the Futebol Clube de Ferreiras Ballroom Dancing 
Group. On 12 July, the celebrations continue with a Tribute to Doce and a performance by Valer Cabrita, culminating in 
the official Parish Anniversary celebration and the traditional offering of cake to the community.

Revista à Portuguesa 

Festas de Verão

29.º Aniversário da 
Freguesia de Ferreiras

SALÃO DE FESTAS DO FUTEBOL 
CLUBE DE FERREIRAS 

POLIDESPORTIVO DOS OLHOS DE ÁGUA

LARGO DA NORA, FERREIRAS

21h00

19h00 - 01H00

19h00 - 01H00

10 JULHO

10 E 11 JULHO

11 E 12 JULHO
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EVENTOS
EVENTS

JULY 18TH  |  8 PM
ALBUFEIRA VOLUNTEER FIREFIGHTERS PARKING LOT

JULY 25TH  |  8 PM
PARKING LOT OF THE PADERNENSE HEADQUARTERS

JULY 29TH  |  8:30 PM

JULY 24TH  |  9:30 PM

A Associação Humanitária dos Bombeiros Voluntários de 
Albufeira promove, no próximo dia 18 de julho, a Festa dos 
Anos 80 e 90, com início partir das 20h00, no parque de 
estacionamento dos Bombeiros de Albufeira.
A iniciativa convida a comunidade a recordar duas décadas marcantes através da música, da dança e de um 
ambiente festivo e descontraído.Ao longo da noite, os participantes irão reviver alguns dos maiores sucessos 
musicais dos anos 80 e 90, numa celebração dedicada à nostalgia, ao convívio e à partilha de memórias. 

Com entrada livre, o Festival P, a realizar no dia 25 de julho, a partir das 
20h00, no parque de estacionamento da sede do Padernense, pretende 
reunir a comunidade desportiva, familiares, sócios e população em 
geral numa grande festa.
A animação musical é o principal destaque de uma noite dedicada 
ao encontro intergeracional e ao convívio entre todos os que 
acompanham a atividade do clube.

A magia da lua cheia está de regresso à Praia da Galé, 
para mais uma edição da Full Moon. O evento, que 
se realiza há 28 anos, já é considerado um dos mais 
relevantes do Algarve, mantendo uma identidade 
própria, profundamente ligada à espiritualidade da 
Lua Cheia e da música. 
No dia 29 de julho, partir das 20h30, o areal 
transforma-se num cenário vibrante, com momentos 
únicos de fusão entre a música eletrónica e a música 
ao vivo, criando uma atmosfera verdadeiramente 
mágica sob o luar.
O programa conta com atuações dos DJs DjChina 

(PT) e Justt, King Bizz e Gorelha, bem como momentos de música ao vivo protagonizados por Filipa Sousa 
(voz), Isabel Carvalhaes (violino) e Sérgio Almeida (percussão), culminando com um ritual de fogo por Sofia 
Brito. A fusão entre música eletrónica, performance artística e expressão cultural promete proporcionar uma 
experiência memorável à beira-mar. A entrada é livre.

Albufeira volta a acolher o grande Concerto de Verão da Orquestra Ligeira do Exército (OLE), uma espécie de 
Big-Band, cuja atuação promete uma noite inesquecível, num dos cenários mais icónicos da cidade.
Executando composições de música ligeira, a OLE desenvolve um trabalho de recolha, instrumentação e difusão 
de temas de raiz popular, sendo atualmente considerada uma verdadeira “embaixadora” do Exército Português, 
contribuindo, desta forma, para a afirmação e valorização do nosso património cultural. 

The Albufeira Volunteer Firefighters Humanitarian Association is organising an 80s and 90s Party on 18 July, starting at 
8:00 PM, in the firefighters’ parking lot in Albufeira.
The event invites the community to relive two iconic decades through music, dance, and a relaxed, festive atmosphere.
Throughout the night, attendees will enjoy some of the greatest musical hits from the 80s and 90s in a celebration full of 
nostalgia, socializing, and shared memories. 

With free entry, the Festival P will take place on 25 July from 8:00 PM at the parking lot of the Padernense headquarters. 
The event aims to bring together the sports community, families, members, and the general public for a big celebration.
Live music is the main highlight of a night dedicated to intergenerational connection and socializing among everyone who 
supports the club’s activities.

The magic of the full moon returns to Praia da Galé for another edition of the Full Moon Party.
This event, which has been running for 28 years, has become one of the most important in the Algarve. It maintains its 
own unique identity, deeply connected to the spirituality of the full moon and music.
On 29 July from 8:30 PM onwards, the beach will transform into a vibrant setting of lights and danceable music. The 
night will feature unique moments blending alternative electronic music with live performances, creating a truly magical 
atmosphere under the moonlight.
The programme includes DJ sets by DjChina (PT) and Justt, King Bizz, and Gorelha, as well as live music performances 
by Filipa Sousa (vocals), Isabel Carvalhaes (violin), and Sérgio Almeida (percussion). It will culminate in a fire ritual by 
Sofia Brito. The fusion of electronic music, artistic performance, and cultural expression promises a memorable experience 
by the sea. Free entry.

Albufeira will once again host the major Summer Concert by the Portuguese Army Light Orchestra (OLE), a big-band-style 
ensemble whose performance promises an unforgettable night in one of the city’s most iconic settings.
Performing light music pieces, the OLE carries out important work in collecting, arranging, and promoting popular 
traditional themes. It is currently regarded as a true “ambassador” of the Portuguese Army, helping to affirm and enhance 
Portugal’s cultural heritage.

Festa dos Anos 80 e 90

Festival P

Full Moon

Concerto de Verão da Orquestra Ligeira do Exército

PARQUE DE ESTACIONAMENTO DOS 
BOMBEIROS DE ALBUFEIRA 

PARQUE DE ESTACIONAMENTO DA 
SEDE DO PADERNENSE 

PRAIA DA GALÉ

PRAÇA DOS PESCADORES

20h00

20h00

20h30

21h30

18 JULHO

25 JULHO

29 JULHO

24 JULHO
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EDUCAÇÃO
EDUCATION

Projeto “Férias de Verão 2026”
“Summer Holidays 2026” Project

JULY 6TH - AUGUST 28TH 
6 JULHO A 28 AGOSTO

Todos os anos, o Município de Albufeira disponibiliza uma ampla oferta de atividades e muita animação no 
âmbito do projeto “Férias de Verão”. O programa, que pretende dar resposta aos pais e encarregados de educação 
que se encontrem a trabalhar na altura do ano de maior intensidade da atividade económica no concelho, visa 
proporcionar a oportunidade de as crianças socializarem e descobrirem novas experiências e aprendizagens 
de forma divertida.
O projeto “Férias de Verão 2026”, que se realiza de 6 a 28 de agosto, destina-se às crianças do 1.º ciclo do ensino 
básico das escolas de Albufeira.
As atividades decorrem na Escola Básica Dr. Francisco Cabrita.

A Gala Final do XIX Workshop de Dança sobe ao palco do Auditório Municipal de Albufeira no dia 11 de 
julho, pelas 19h00.
Reunindo dezenas de alunos em palco, o espetáculo demonstra o trabalho técnico e artístico de excelência 
desenvolvido ao longo da época. Trata-se do culminar de uma formação intensiva, onde os bailarinos apresentam 
em palco o trabalho desenvolvido em aulas de dança clássica, técnica de pontas, dança de carácter, sapateado, 
dança contemporânea, dança acrobática, barra de chão e hip-hop.
Este evento integra a programação “Albufeira Cidade Europeia do Desporto 2026”.Every year, the Municipality of Albufeira offers a wide range of activities and plenty of entertainment as part of the 

“Summer Holidays” project. The programme aims to support parents and guardians who are working during the busiest 
period of the year in the municipality. It provides children with the opportunity to socialise and discover new experiences 
and learning in a fun way.
The programme, which runs from 6 to 28 August, is aimed at children attending the 1st cycle of basic education in 
Albufeira schools.
All activities will take place at Escola Básica Dr. Francisco Cabrita.
For more information, please contact the municipality services (on weekdays from 9:30 AM to 3:00 PM) on the following 
numbers: 289 599 611 | 289 599 687 | 289 246 931 | 969 730 071

The Final Gala of the XIX Dance Workshop will take place on stage at the Albufeira Municipal Auditorium on 11 July 
at 7:00 PM.
Bringing together dozens of students on stage, the show highlights the excellent technical and artistic work developed 
throughout the season. It marks the culmination of an intensive training programme, where dancers present the work they 
have prepared in classes of classical dance, pointe technique, character dance, tap dance, contemporary dance, acrobatic 
dance, floor barre and hip-hop.
This event is part of the European City of Sport 2026 programme.

JULY 11TH  |  7 PM

FUETÉ – Academia de Dança de Albufeira
XIX Workshop de Dança – Gala Final

XIX Dance Workshop – Final Gala 
FUETÉ – Albufeira Dance Academy

19h0011 JULHO
AGES 6+ // €6,00 

€6,00M/6

+ INFO: ACADEMIA-DANCA@SAPO.PT

AUDITÓRIO
MUNICIPAL

DE ALBUFEIRA
MUNICIPAL AUDITORIUM
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EXPOSIÇÕES
exhibitions

Carlos Ferreira
Exposição de Pintura e Escultura 

“Na Rota Mediterrânica” (parte III)
Painting and Sculpture Exhibition 

“On the Mediterranean Route” (Part III) by Carlos Ferreira 

PINTOR SAMORA BARROS ART GALLERY
Monday to Saturday, 9:30am - 12:30pm and 1:30pm - 5:30pm 

Closed on Sundays and public holidays

JULY 4TH - 27TH 

GALERIA DE ARTE 
PINTOR SAMORA BARROS 

Segunda a sábado | 9h30 - 12h30 e 13h30 - 17h30
Encerra aos domingos e feriados. 

4 A 27 JULHO

A Galeria de Arte Pintor Samora Barros recebe, entre os dias 4 a 27 de julho, a exposição, “Na Rota Mediterrânica” 
(parte III), da autoria do artista plástico Carlos Ferreira. A mostra reúne um conjunto de obras construídas a 
partir de diferentes materiais e elementos recolhidos ao longo do tempo, refletindo uma abordagem artística 
assente na transformação, reutilização e experimentação.
Inserida numa linguagem contemporânea, minimalista e abstrata, a exposição propõe uma reflexão sobre a 
relação entre o quotidiano, o espaço e a sustentabilidade, explorando o potencial criativo da reciclagem e da 
reutilização de materiais. 

A serra, o barrocal e as tradições do interior algarvio estão em destaque 
na exposição “Arte do Interior Algarvio”, que reúne trabalhos de 
pintura, cerâmica e desenhos inspirados nas paisagens e nas vivências 
desta região. As obras refletem diferentes abordagens artísticas, tendo 
em comum a ligação ao território e às suas raízes.
A iniciativa resulta do trabalho do grupo Artistas do Algarve Interior, 
que procura divulgar a produção artística desenvolvida nestas 
localidades e dar visibilidade a um Algarve menos conhecido, mas 
profundamente ligado à sua história, cultura e património.

A exposição “Albufeira – Património Edificado pela lente de Ana Marta Bastos” reúne um conjunto de fotografias 
dedicadas, sobretudo, à arquitetura urbana oitocentista do concelho de Albufeira. A mostra destaca edifícios 
de um e dois pisos, marcados por fachadas ornamentadas, azulejaria, sacadas em ferro forjado, platibandas 
decorativas e outros elementos arquitetónicos que refletem o prestígio e a identidade dos seus antigos proprietários. 
Pormenores de portas com as mãos-de-Fátima constituem um registo significativo nesta mostra fotográfica.

The Galeria de Arte Pintor Samora Barros hosts the exhibition “On the Mediterranean Route” (Part III) by visual artist 
Carlos Ferreira from 4 to 27 July. The show brings together a collection of works created from different materials and 
elements collected over time, reflecting an artistic approach based on transformation, reuse, and experimentation.
Presented in a contemporary, minimalist and abstract language, the exhibition invites reflection on the relationship 
between everyday life, space, and sustainability, while exploring the creative potential of recycling and reusing materials.

The mountains, the barrocal landscape, and the traditions of the Algarve 
interior take centre stage in the exhibition “Art from the Algarve Interior”. It 
brings together paintings, ceramics, and drawings inspired by the landscapes 
and experiences of this region. The works reflect different artistic approaches, 
united by their strong connection to the territory and its roots.
The initiative is the result of the work of the Algarve Interior Artists Group, 
which seeks to promote artistic production from these areas and give 
visibility to a lesser-known Algarve — one deeply connected to its history, 
culture, and heritage.

The exhibition “Albufeira - Património Edificado pela lente de Ana Marta Bastos” brings together a collection of photographs 
devoted primarily to the 19th-century urban architecture of the municipality of Albufeira. The exhibition highlights one- and 
two-storey buildings, characterised by ornate façades, tiling, wrought-iron balconies, decorative string courses and other 
architectural elements that reflect the prestige and identity of their former owners. Details of doors featuring the ‘hands of 
Fatima’ feature prominently in this photographic exhibition.   

Monday to Saturday, 9:30am - 12:30pm and 
1:30pm - 5:30pm 
Closed on Sundays and public holidays

JULY 3RD TO AUGUST 1ST

GALERIA MUNICIPAL 
JOÃO BAILOTE 

Segunda a sábado | 9h30 - 12h30 e 13h30 - 17h30
Encerra aos domingos e feriados. 

3 JULHO A 1 AGOSTO

Exposição Coletiva
Grupo de Artistas do Algarve Interior 
“Arte do Interior Algarvio”
Collective Exhibition
Algarve Interior Artists Group 
“Art from the Algarve Interior” 

Exhibition 
“Albufeira – Built Heritage Through the Lens 
of Ana Marta Bastos” 

Open Tuesday to Sunday from 9:30am to 5:30pm. Closed on Mondays

UNTIL SEPTEMBER 5TH

ALBUFEIRA MUNICIPAL MUSEUM OF ARCHAEOLOGY

MUSEU MUNICIPAL DE ARQUEOLOGIA 
DE ALBUFEIRA 

Aberto de terça a domingo das 9h30 às 17h30. Encerra às segundas-feiras.
ATÉ 5 SETEMBRO

“Albufeira - Património Edificado 
pela lente de Ana Marta Bastos”   
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BIBLIOTECA 
MUNICIPAL
LÍDIA JORGE
Lídia Jorge City Library 

Quem são as personalidades que dão nome às bibliotecas do Algarve? É a esta questão que responde a exposição 
itinerante “Patronos das Bibliotecas”, uma iniciativa da Rede Intermunicipal de Bibliotecas do Algarve (BIBAL) 
que convida o público a descobrir o percurso e o contributo de várias figuras marcantes da cultura e da sociedade 
algarvia.
Através desta mostra, a BIBAL pretende promover o conhecimento sobre o património humano da região e 
reforçar o papel das bibliotecas enquanto espaços de memória, aprendizagem e proximidade com a comunidade. 
A exposição pode ser visitada de terça a sexta-feira, das 9h30 às 19h15, e às segundas-feiras e sábados, das 10h00 
às 16h30.  Encerra aos domingos e feriados.
Who are the personalities after whom the libraries of the Algarve are named? This is the question answered by the itinerant 
exhibition “Patrons of Libraries”, an initiative of the Intermunicipal Library Network of the Algarve (BIBAL). It invites the 
public to discover the life stories and contributions of several important figures in Algarve culture and society.
Through this exhibition, BIBAL aims to promote knowledge of the region’s human heritage and reinforce the role of libraries 
as spaces of memory, learning, and community connection.
The exhibition can be visited Tuesday to Friday from 9:30 AM to 7:15 PM, and on Mondays and Saturdays from 10:00 
AM to 4:30 PM. Closed on Sundays and public holidays.

LÍDIA JORGE 
MUNICIPAL LIBRARY

JULY 4TH TO 25TH

BIBLIOTECA MUNICIPAL 
LÍDIA JORGE 

4 A 25 JULHOExposição Itinerante
“Patronos das 
Bibliotecas”
Rede Intermunicipal de 
Bibliotecas do Algarve – BIBAL
Itinerant Exhibition “Patrons of Libraries” 
Intermunicipal Library Network of the Algarve – 
BIBAL 

Luzia Avellar
Apresentação do Livro  
“Mas Ele Nunca Me Bateu” 
Book Presentation “But He Never Hit Me” 

LÍDIA JORGE MUNICIPAL LIBRARY
JUNE 24TH | 6 PM

BIBLIOTECA MUNICIPAL LÍDIA JORGE 
24 JULHO 18h00

A Biblioteca Municipal Lídia Jorge recebe, no próximo dia 24 de julho, às 18h00, a apresentação do livro, “Mas 
Ele Nunca Me Bateu”, da autoria de Luzia Avellar Liron.
Numa obra marcada pela sensibilidade e pela partilha de experiências pessoais, a autora aborda temas como a 
violência psicológica, a superação, a resiliência e a capacidade de recomeçar, convidando os leitores a refletir 
sobre os desafios da vida e a força da reconstrução emocional. 
A sessão é aberta ao público e constitui uma oportunidade para conhecer de perto o percurso da autora e a 
história que deu origem a esta obra, num encontro dedicado à literatura, à partilha de vivências e ao diálogo 
sobre temas que continuam a marcar muitas pessoas.

The Lídia Jorge Municipal Library will host the presentation of the book “But He Never Hit Me” by Luzia Avellar Liron 
on 24 July at 6:00 PM.
In a work marked by sensitivity and the sharing of personal experiences, the author addresses themes such as psychological 
violence, overcoming challenges, resilience, and the ability to start over. She invites readers to reflect on life’s difficulties 
and the strength of emotional reconstruction.
The session is open to the public and offers an opportunity to get to know the author’s journey and the story behind the 
book, in an event dedicated to literature, sharing experiences, and dialogue on topics that continue to affect many people.

Comemorações do Dia Mundial das Bibliotecas (1 julho)
World Libraries Day Celebrations (July 1st) 

JULY 2ND | 7 PM | MULTIPURPOSE ROOM, LÍDIA JORGE MUNICIPAL LIBRARY
2 JULHO | 19H00 | SALA POLIVALENTE DA BIBLIOTECA MUNICIPAL LÍDIA JORGE

No âmbito das comemorações do Dia Mundial das Bibliotecas, a Biblioteca Municipal Lídia Jorge promove, no 
dia 2 de julho, pelas 19h00, a palestra “Contributos da Prática Biblioterapêutica para o Acolhimento e o Diálogo 
Intercultural nas Bibliotecas”, dinamizada por Sandra Barão Nobre.
A iniciativa pretende destacar o papel das bibliotecas enquanto espaços de acolhimento, partilha e promoção 
do diálogo entre diferentes comunidades.
Ao longo da sessão vão ser abordadas as potencialidades da biblioterapia como ferramenta de desenvolvimento 
pessoal e coletivo, bem como a sua aplicação no contexto das bibliotecas públicas. Destinada a professores, 
educadores, técnicos bibliotecários, assistentes sociais, animadores socioculturais, profissionais de saúde e 
público em geral com mais de 16 anos, a participação é gratuita e confere certificado de presença.
As inscrições podem ser feitas diretamente na Biblioteca, através do telefone 289 599507 ou 289 598853 ou pelos 
emails: biblioteca@cm-albufeira.pt ou elisabete.silva2@cm-albufeira.pt. Entrada gratuita.

As part of the World Libraries Day celebrations, the Lídia Jorge Municipal Library is hosting a lecture on 2 July at 7:00 
PM titled “Contributions of Bibliotherapeutic Practice to Welcoming and Intercultural Dialogue in Libraries”, led by 
Sandra Barão Nobre.
The initiative aims to highlight the role of libraries as spaces for welcome, sharing, and promoting dialogue between 
different communities.
The session will explore the potential of bibliotherapy as a tool for personal and collective development, as well as its 
application in public libraries. It is aimed at teachers, educators, library technicians, social workers, sociocultural animators, 
health professionals, and the general public aged 16 and over. Participation is free and includes a certificate of attendance.
Registrations can be made in person at the Library, by phone on 289 599 507 or 289 598 853, or by email: biblioteca@
cm-albufeira.pt or elisabete.silva2@cm-albufeira.pt. Free entry.

Palestra com Sandra Barão Nobre
“Contributos da Prática 
Biblioterapêutica para o 
Acolhimento e o Diálogo 
Intercultural nas Bibliotecas”
Lecture: “Contributions of Bibliotherapeutic 
Practice to Welcoming and Intercultural Dialogue 
in Libraries” with Sandra Barão Nobre 
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arquivo
histórico de 
albufeira
Albufeira Historical Archive

A vida e obra do fotógrafo Vítor de Sousa estão em destaque numa exposição patente no Arquivo Histórico 
de Albufeira. Natural de Albufeira, onde nasceu em 1932, Vítor de Sousa dedicou grande parte da sua vida ao 
registo fotográfico da cidade, construindo um vasto acervo documental que testemunha as transformações do 
concelho ao longo de várias décadas.
Reconhecido pelo seu percurso ligado à fotografia e ao jornalismo, colaborou com diversos órgãos de comunicação 
social e deixou um dos mais importantes espólios fotográficos sobre Albufeira. A exposição constitui uma 
homenagem ao seu legado e pode ser visitada até ao próximo ano, de segunda a sexta-feira, das 9h30 às 12h30 
e das 13h30 às 16h30, encerrando aos sábados, domingos e feriados.

The life and work of photographer Vítor de Sousa are highlighted in an exhibition at the Albufeira Historical Archive. Born 
in Albufeira in 1932, Vítor de Sousa dedicated much of his life to photographing the city, creating a vast documentary 
collection that bears witness to the transformations of the municipality over several decades.
Recognised for his career in photography and journalism, he collaborated with various media outlets and left behind one 
of the most important photographic collections on Albufeira. The exhibition serves as a tribute to his legacy and can be 
visited until next year, Monday to Friday, from 9:30 AM to 12:30 PM and 1:30 PM to 4:30 PM. Closed on Saturdays, 
Sundays, and public holidays.

Photography Exhibition
“Times Gone By… Memories That Remain”

A Tribute to the Life and Work of Vítor Sousa

 Exposição de Fotografia 
“Tempos que passam … memórias que ficam”

Homenagem à Vida e Obra de Vítor Sousa

PROGRAMA
JULHO26

centro.artesoficios@cm-albufeira.pt
289 599 680

Contactos
Contacts

Aulas de Iniciação à Cerâmica [PT | EN]

Formadora: Conceição Guerreiro
Info e Inscrições: mg.artsandservices@gmail.com

Workshop de Ilustração da natureza 
- Aves em aguarela  [PT]

Formadora: Rita Afonso
Info e Inscrições: rita.martins91@gmail.com 

Workshop de Bijuteria PET – 
Conjunto pulseira e brincos [PT | EN]

Formadora: M.ª José Ribeiro
Info e Inscrições: mjc.ribeiro@hotmail.com

Workshop de Cianotipia [PT | EN]

Formadora: Sandra Nascimento
Info e Inscrições: deepblue.hello@gmail.com

Workshop de Quilling [PT | EN]

Formadora: Joana Teodósio
Info e Inscrições: mariajoanat@gmail.com /
WhatsApp: 961805742

10,17, 
24 e 31

10h00-12h00

18
10h00 – 13h00

23
14h00 - 17h00

28
10h00 - 13h00

14
10h00-13h00
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JULY 11TH  | 7 PM

JULY 10TH TO 12TH  |  9 AM - 8 PM

PADERNE SHOOTING RANGE 
JULY 11TH AND 12TH |  9AM - 5PM

HOTEL EPIC SANA - PRAIA DA FALÉSIA

PRAIA DOS PESCADORES
CAMPO DE TIRO DE PADERNE

19H00

9H00 - 20H00
9H00 - 17H00

11 JULHO

10 A 12 JULHO
11 e 12 JULHO

16ª Festa do Futebol e 
do Futsal do Algarve 

Footvolley World 
Challenge 2026 

Taça Cidade de Albufeira

16th Algarve Football and 
Futsal Gala     

Footvolley World Challenge 
2026    

A 16ª Festa do Futebol e do Futsal do Algarve, organizada pela Associação de Futebol do Algarve, é o evento 
anual que assinala o encerramento oficial da época desportiva 2025/2026 na região. O evento contempla haverá 
distinções de mérito e atribuição de prémios aos melhores dirigentes, treinadores, jogadores e árbitros de futebol 
e futsal do distrito. Haverá também entrega de menções honrosas a personalidades de destaque que marcaram 
o panorama desportivo regional e nacional ao longo do ano.

A Praia dos Pescadores volta a receber o World Footvolley Challenge, uma das mais importantes competições 
internacionais de Futevólei, integrada no programa de Albufeira Cidade Europeia do Desporto 2026. O torneio 
reúne atletas de vários países, reforçando a projeção de Albufeira como palco regular de grandes eventos 
desportivos ligados ao mar e à praia. O crescimento da modalidade em Portugal e os resultados alcançados pelos 
atletas nacionais nos últimos anos conferem um interesse acrescido à competição. A presença de algumas das 
principais referências do Futevólei internacional promete proporcionar um espetáculo desportivo de elevada 
qualidade, atraindo praticantes, adeptos e visitantes à cidade.

O Campo de Tiro de Paderne recebe, nos dias 11 e 12 de julho, a Taça Cidade de Albufeira, uma iniciativa integrada 
no programa desportivo associado à distinção “Albufeira Cidade Europeia do Desporto 2026”.. A competição 
reúne praticantes da modalidade num fim de semana dedicado à precisão, técnica e espírito competitivo.
Com forte implantação no concelho, o tiro desportivo continua a atrair um número crescente de praticantes, 
contribuindo para a diversidade da oferta desportiva local. A realização desta prova reforça a aposta na valorização 
de diferentes modalidades e na dinamização da atividade desportiva ao longo de todo o ano.

The 16th Algarve Football and Futsal Gala, organised by the Algarve Football Association, is the annual event that officially 
closes the 2025/2026 sports season in the region. The ceremony will include merit awards and prizes for the best directors, 
coaches, players, and referees in football and futsal in the district. Honorary mentions will also be awarded to standout 
personalities who have marked the regional and national sports scene throughout the year.

Praia dos Pescadores will once again host the Footvolley World Challenge, one of the most important international footvolley 
competitions. Integrated into the Albufeira European City of Sport 2026 programme, the tournament will bring together 
athletes from several countries, strengthening Albufeira’s reputation as a regular venue for major sea and beach sports events.
The growth of the sport in Portugal and the strong results achieved by national athletes in recent years add extra interest 
to the competition. The presence of some of the world’s top footvolley stars promises a high-quality sporting spectacle, 
attracting players, fans, and visitors to the city.

The Paderne Shooting Range will host the Taça Cidade de Albufeira on 11 and 12 July, an event integrated into the sports 
programme associated with Albufeira’s European City of Sport title. The competition will bring together shooting enthusiasts 
for a weekend dedicated to precision, technique, and competitive spirit.
With strong roots in the municipality, shooting sports continue to attract a growing number of participants, contributing 
to the diversity of local sports offerings. This event reinforces the commitment to valuing different sports and promoting 
sporting activity throughout the year.

ALBUFEIRA CIDADE EUROPEIA DO 
DESPORTO 2026 
ALBUFEIRA EUROPEAN CITY OF SPORT

9h00 - 12h30

19h00 - 22h30

Integrado no programa de Albufeira Cidade Europeia do Desporto 2026, o projeto “Domingos Ativos” promove 
a prática regular de atividade física através de um conjunto diversificado de modalidades desportivas e de lazer, 
abertas à participação da comunidade.
A iniciativa é gratuita, mas requer inscrição prévia, sujeita ao número de vagas disponíveis, através do portal 
do Município de Albufeira.
As part of the Albufeira European City of Sport 2026 programme, the “Active Sundays” project encourages regular physical 
activity through a diverse range of sports and leisure activities, open to the whole community.
The initiative is free of charge but requires prior registration (subject to availability) through the Municipality of Albufeira’s 
website.

CASTELO BEACH | KAYAK - JULY 5TH | 9 AM - 12:30 PM
PADERNE | NIGHT WALK - JULY 19TH | 7 PM - 10:30 PM

5 JULHO 
PRAIA DO CASTELO - KAYAK
19 JULHO 
PADERNE - CAMINHADA NOCTURNA 

Domingos Ativos
Active Sundays
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ALBUFEIRA CIDADE 
EUROPEIA DO 
DESPORTO 2026 
ALBUFEIRA EUROPEAN CITY OF SPORT

JULY 23RD - 26TH  |  SCHEDULE: DEPENDS ON SEA CONDITIONS
ALBUFEIRA

HORÁRIO DEPENDE DAS CONDIÇÕES DO MAR23 A 26 JULHO

33ª Volta ao Algarve à Vela
33rd Volta ao Algarve à Vela   

Esta mítica regata de cruzeiro, organizada pelo Ginásio Clube Naval de Faro, começa em Tavira e termina na 
cidade de Lagos, com passagem por Albufeira, num total de 4 dias de competição. O itinerário deste ano arranca 
no sotavento e termina no barlavento algarvio. A passagem da regata volta a integrar o concelho naquele que 
é um dos mais antigos e prestigiados eventos náuticos realizados no Algarve.
Etapa 1 (23 de julho) - partida de Tavira com destino a Faro.
Etapa 2 (24 de julho) - ligação entre Faro e Albufeira.
Etapa 3 (25 de julho) - Albufeira - Portimão.
Etapa 4 (26 de julho) - última tirada entre Portimão e a meta final em Lagos.

This iconic cruising regatta, organised by the Ginásio Clube Naval de Faro, starts in Tavira and finishes in Lagos, with a 
stop in Albufeira over 4 days of competition. This year’s route begins in the Sotavento and ends in the Barlavento region 
of the Algarve. The regatta’s passage through Albufeira once again integrates the municipality into one of the oldest and 
most prestigious nautical events in the Algarve.
Stage 1 (23 July) – Departure from Tavira to Faro
Stage 2 (24 July) – Faro to Albufeira
Stage 3 (25 July) – Albufeira to Portimão
Stage 4 (26 July) – Final leg from Portimão to Lagos

BOMBEIROS VOLUNTÁRIOS DE ALBUFEIRA

CÂMARA MUNICIPAL DE ALBUFEIRA

Caminhadas ao Luar
Moonlight Walks

MONDAY | ALBUFEIRA VOLUNTEER FIRE BRIGADE | 8.00 PM   
WEDNESDAY | ALBUFEIRA TOWN HALL | 8.00 PM 

20h00

20h00

SEGUNDAS-FEIRAS

QUARTAS-FEIRAS

O grupo de Caminhadas ao Luar junta-se duas vezes por semana para percorrer dois percursos diferentes - de 5 
e 10 quilómetros – adaptados ao nível de preparação física, para permitir a participação de toda a comunidade. 
As rotas são alteradas semanalmente, proporcionando aos participantes a oportunidade de descobrir e explorar 
diferentes trilhos.

The night walking group meets twice a week to cover two different routes – 5 and 10 kilometers – tailored to participants’ 
fitness levels, allowing the whole community to take part. The routes change weekly, giving participants the chance to 
discover and explore different trails.
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Memórias de Albufeira 

“A minha Rua tem uma História”
My Street Has a History

A Praça dos Pescadores

Memories of Albufeira

A Praça dos Pescadores localiza-se junto à Praia dos Pescadores, onde se encontrava outrora um braço de mar, 
que entrava pela antiga vila adentro e, desembocava numa numa espécie de lagoa, no atual Largo Eng.º Duarte 
Pacheco. O topónimo foi atribuído no ano de 2010, tratando-se de justa homenagem à antiga vila piscatória e, 
consequentemente, aos homens do mar. 
Já no âmbito das posturas municipais antigas do século XVIII, verificamos que o peixe capturado desembarcava 
na Praia de Santana (atual Praia dos Pescadores), junto ao Bairro de Santana, onde viviam os pescadores, o qual 
foi destruído com o violento terramoto de 1755. A partir de meados do século XIX, a atividade piscatória sofre 
grande desenvolvimento, intensificado a partir do início do século XX, a pesca torna-se o centro da economia 
do concelho, a par da agricultura. As armações do atum e da sardinha, com origem no século XVI, encontram 
o seu período áureo nas décadas de 20 e 30 do século XX.
 A Fábrica Ramirez instala-se na então vila, em maio de 1910, sendo Sebastião Ramirez o gerente dos dois 
edifícios aí existentes que constituíam aquela unidade fabril. Salienta-se que na envolvente do edifício da antiga 
guarda-fiscal, situava-se outra fábrica, pertencia à empresa Sociedade de Conservas de Albufeira, criada em 1918. 
Durante a 1.ª Guerra Mundial, a produção na indústria conserveira subiu para níveis bastante elevados, o 
fabricante tem o seu produto vendido antes mesmo de fabricado, a procura é em larga escala. O conflito bélico 
teve um papel de consolidação nesta indústria. A decadência da indústria conserveira, inicia-se após 1920, 
motivada pelo fim da guerra e pela escassez de algumas espécies de pescado. 
 Fontes documentais, à guarda do Arquivo Histórico Municipal, nomeadamente, um ofício de 21 de fevereiro 
de 1927, mostra-nos que a fábrica Ramirez adquire parcelas de terreno na arriba da atual Praça dos Pescadores, 
na margem direita do Ribeira de Albufeira, por forma a aumentar a sua unidade de produção. Refira-se, como 
curiosidade, que o atual alvará da Fábrica Ramirez foi concedido pela Câmara Municipal de Albufeira, naquela 
época.
A atividades económicas tradicionais, a partir dos anos 70 do século XX, foram sendo progressivamente 
substituídas pelo turismo e a Praça dos Pescadores transformou-se num marco histórico que testemunha essa 
passagem, onde atualmente ocorrem inúmeras atividades de carácter lúdico e recreativo.

Praça dos Pescadores is located next to Praia dos Pescadores, where there was once an arm of the sea that extended into 
the old town and flowed into a kind of lagoon in what is now Largo Eng.º Duarte Pacheco.
The name was officially assigned in 2010, as a well-deserved tribute to the former fishing village and, consequently, to 
its fishermen.
As early as the municipal regulations of the 18th century, we can see that the caught fish was landed at Praia de Santana 
(now Praia dos Pescadores), next to the Bairro de Santana, where the fishermen lived. This neighbourhood was destroyed 
by the violent 1755 earthquake.
From the mid-19th century onwards, fishing activity grew significantly, intensifying at the beginning of the 20th century. 
Fishing became the centre of the municipality’s economy, alongside agriculture. The tuna and sardine fisheries, which 
date back to the 16th century, reached their golden age in the 1920s and 1930s.
The Ramirez Factory was established in the town in May 1910, with Sebastião Ramirez as manager of the two buildings 
that made up the industrial unit. Nearby, next to the old fiscal guard building, there was another factory belonging to 
the Sociedade de Conservas de Albufeira, founded in 1918.
During the First World War, production in the canning industry reached very high levels. Manufacturers sold their products 
even before they were made, with demand on a massive scale. The war played a key role in consolidating the industry. 
The decline of the canning sector began after 1920, due to the end of the war and the scarcity of certain fish species.
Documentary sources held at the Municipal Historical Archive, particularly an official letter dated 21 February 1927, 
show that the Ramirez Factory acquired plots of land on the cliff of what is now Praça dos Pescadores, on the right bank 
of the Albufeira river, in order to expand its production unit. Interestingly, the current operating licence for the Ramirez 
Factory was granted by the Albufeira Town Council at that time.
From the 1970s onwards, traditional economic activities were gradually replaced by tourism. Praça dos Pescadores 
has become a historic landmark that bears witness to this transition and is now a venue for numerous leisure and 
recreational activities.
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Mercado de Paderne

Feira de São Tiago
Feira das Velharias – 
Olhos de Água

Mercado de Levante – 
Ferreiras

Feira de Velharias - Guia

Paderne Market

Feira de São Tiago

Olhos de Água Flea Market

Ferreiras Travelling Market

Guia Flea Market

JULY 4TH | 8 AM - 1 PM

NEXT TO THE OLHOS DE ÁGUA MUNICIPAL MARKET
JULY 5TH | 8 AM - 4 PM

JULY 14TH AND 28TH | 8 AM - 1 PM

NEXT TO THE PARKING AREA OF 
THE SPORTS COMPLEX
JULY 25TH | 8 AM - 1 PM

PARQUE DE ESTACIONAMENTO 
JOÃO DE CAMPOS, PADERNE

JUNTO AO MERCADO MUNICIPAL 
DOS OLHOS DE ÁGUA 

SÍTIO DO TOMINHAL

JUNTO AO PARQUE DE ESTACIONAMENTO 
DO POLIDESPORTIVO

4 JULHO

25 JULHO

5 JULHO

14 E 28 JULHO

25 JULHO

08H00 - 13H00

08H00

Feira de Velharias 
Flea Market

NEXT TO THE CALIÇOS MUNICIPAL MARKET
JULY 11TH AND 18TH | 6 AM - 1 PM

JUNTO AO MERCADO MUNICIPAL 
DOS CALIÇOS

11 e 18 JULHO 06H00 - 13H00

08H00 - 16H00

Mercado da Guia
Guia Market

JULY 17TH | 9 AM -1 PM
PEDRA DE ESCORREGAR
17 JULHO 09H00 - 13H00

08H00 - 13H00

Feira de Velharias
Flea Market

NEXT TO THE AREIAS DE SÃO JOÃO 
MUNICIPAL MARKET
JULY 25TH | 7 AM - 1 PM

JUNTO AO MERCADO MUNICIPAL 
DAS AREIAS DE SÃO JOÃO

25 JULHO 07H00 - 13H00

08H00 - 13H00

MERCADOS
MARKETS

JOÃO DE CAMPOS PARKING LOT, PADERNE
JULY 25TH | 8 AM

PARQUE DE ESTACIONAMENTO 
JOÃO DE CAMPOS, PADERNE
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Salve Uma Vida,

Dê Sangue

FARMÁCIAS
PHARMACIES

Farmácia do Shopping 

Farmácia Albufeira 

Farmácia Alves de Sousa 

Farmácia Santos Pinto 

Farmácia do Barrocal

Farmácia Marques Silva

Farmácia Neves Silva

Farmácia Godinho Belo 
Shopping Pharmacy

Albufeira Pharmacy

Alves de Sousa Pharmacy

Santos Pinto Pharmacy

Barrocal Pharmacy

Marques Silva Pharmacy

Olhos d’Água Pharmacy 

Godinho Belo Pharmacy

9 AM - 11 PM

9 AM - 8 PM

9 AM - 10 PM | WEEKENDS AND HOLIDAYS: 9 AM - 8 PM

8:30 AM - 8:30 PM | SATURDAYS: 9 AM - 7 PM

9 AM - 7 PM | SATURDAYS: 9 AM - 1 PM

9 AM - 7:30 PM

9 AM - 7 PM

9 AM - 9 PM
289 561 776

289 512 254

289 512 258

289 512 901

289 367 139

289 571 130

289 502 401

289 542 926

ALGARVE SHOPPING, PISO 0, LOJA 162

RUA DAS TELECOMUNICAÇÕES, 26 | ALBUFEIRA

AVENIDA DA LIBERDADE, 103-B | ALBUFEIRA

AV. DOS DESCOBRIMENTOS | ALBUFEIRA

RUA MIGUEL BOMBARDA, 55 | PADERNE

ESTRADA NACIONAL 395, EDIFÍCIO LABISA, 
LJ. D | FERREIRAS

EDIFÍCIO EURO -  LATINO, LOJA H | 
OLHOS DE ÁGUA

AV. FRANCISCO SÁ CARNEIRO, 110 | ALBUFEIRA
09H00 - 23H00

09H00 - 20H00

09H00 - 22H00

08H30 - 20H30

09H00 - 19H00

09H00 - 19H30

09H00 - 19H00

09H00 - 21H00

FINS-DE-SEMANA E FERIADOS: 09H00 - 20H00

SÁBADOS: 09H00 - 19H00

SÁBADOS: 09H00 - 13H00

Recolha de Sangue 
Blood Donation Drive

JULY 11TH | 9:30 AM - 1 PM INFORMAÇÕES: 969 923 322

QUINTA DO INFANTE, JUNTO À 
OFTALMOLOGIA D`ALBUFEIRA 
(ANTIGA KYKUS).09H30 - 13H0011 JULHO
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 ALBUFEIRA
julho de 2026

MARÉS DE ALBUFEIRA
ATIVIDADE MÉDIADIA

1ª MARÉ 2ª MARÉ 3ª MARÉ 4ª MARÉ COEFICIENTE

1 Qua  6:16 20:56 4:19 3,0 m 9:56 1,1 m 16:31 3,3 m 22:25 1,0 m 70 alto  
2 Qui  6:17 20:56 4:54 3,0 m 10:32 1,1 m 17:06 3,3 m 23:01 1,0 m 70 alto 
3 Sex  6:17 20:56 5:28 3,0 m 11:09 1,1 m 17:40 3,2 m 23:39 1,0 m 69 médio

4 Sáb  6:18 20:56 6:03 3,0 m 11:47 1,1 m 18:16 3,2 m 66 médio

5 Dom  6:18 20:56 0:19 1,1 m 6:40 2,9 m 12:29 1,2 m 18:53 3,1 m 63 médio 
6 Seg  6:19 20:56 1:03 1,1 m 7:20 2,9 m 13:17 1,3 m 19:36 3,0 m 60 médio  
7 Ter  6:19 20:55 1:54 1,2 m 8:07 2,8 m 14:12 1,3 m 20:25 2,9 m 57 médio  
8 Qua  6:20 20:55 2:52 1,3 m 9:02 2,8 m 15:19 1,4 m 21:25 2,9 m 55 médio 
9 Qui  6:21 20:55 3:59 1,3 m 10:07 2,8 m 16:32 1,4 m 22:37 2,8 m 56 médio

10 Sex  6:21 20:55 5:08 1,3 m 11:21 2,9 m 17:43 1,3 m 23:56 2,9 m 61 médio 
11 Sáb  6:22 20:54 6:12 1,2 m 12:33 3,0 m 18:48 1,1 m 68 médio  
12 Dom  6:23 20:54 1:09 3,0 m 7:11 1,0 m 13:36 3,3 m 19:46 0,9 m 78 alto  
13 Seg  6:23 20:53 2:10 3,2 m 8:04 0,9 m 14:32 3,5 m 20:39 0,7 m 86 alto   
14 Ter  6:24 20:53 3:04 3,3 m 8:55 0,8 m 15:22 3,6 m 21:30 0,6 m 92 muito alto  
15 Qua  6:25 20:52 3:53 3,4 m 9:43 0,7 m 16:10 3,7 m 22:17 0,6 m 95 muito alto  
16 Qui  6:25 20:52 4:40 3,5 m 10:29 0,7 m 16:56 3,8 m 23:04 0,6 m 93 muito alto 
17 Sex  6:26 20:51 5:24 3,4 m 11:14 0,8 m 17:41 3,7 m 23:50 0,7 m 88 alto 
18 Sáb  6:27 20:51 6:09 3,3 m 11:59 0,9 m 18:25 3,5 m 79 alto

19 Dom  6:27 20:50 0:35 0,9 m 6:53 3,1 m 12:44 1,1 m 19:11 3,3 m 68 médio 
20 Seg  6:28 20:50 1:21 1,1 m 7:38 3,0 m 13:33 1,3 m 19:58 3,1 m 57 médio  
21 Ter  6:29 20:49 2:11 1,3 m 8:28 2,8 m 14:30 1,5 m 20:50 2,8 m 47 baixo  
22 Qua  6:30 20:48 3:08 1,5 m 9:24 2,7 m 15:38 1,6 m 21:52 2,6 m 39 baixo  
23 Qui  6:30 20:48 4:13 1,6 m 10:30 2,6 m 16:53 1,7 m 23:06 2,5 m 37 baixo

24 Sex  6:31 20:47 5:19 1,7 m 11:44 2,6 m 18:01 1,6 m 40 baixo 
25 Sáb  6:32 20:46 0:21 2,5 m 6:18 1,6 m 12:49 2,7 m 18:57 1,5 m 47 baixo 
26 Dom  6:33 20:45 1:21 2,6 m 7:08 1,5 m 13:40 2,9 m 19:43 1,4 m 54 médio 
27 Seg  6:34 20:45 2:08 2,8 m 7:50 1,4 m 14:24 3,0 m 20:22 1,2 m 62 médio 
28 Ter  6:34 20:44 2:48 2,9 m 8:29 1,2 m 15:02 3,2 m 20:58 1,1 m 70 alto  
29 Qua  6:35 20:43 3:25 3,0 m 9:05 1,1 m 15:37 3,3 m 21:32 1,0 m 76 alto   
30 Qui  6:36 20:42 3:58 3,1 m 9:39 1,0 m 16:11 3,4 m 22:06 0,9 m 80 alto   
31 Sex  6:37 20:41 4:30 3,2 m 10:13 0,9 m 16:43 3,4 m 22:40 0,8 m 82 alto  
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